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Sayı :78502l 86l 82lı,05-E,7 17862
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Mustafa TURGUT
İlçe Milli Eğitim Müdürü

. _ 
uşak İı ıaiııı Egitim Müdürlüğünün, 'ingilizce yaratıcı yazın ve Çeviri yarışması'

konulu yazı ile ilgili l9i0ll2016 tarih ve649117 sayılı yazısı ekte gönderilmiştir.

Bilgi ve gereğini rica ederim.

EKİ:
- Yazı (l0 Sayfa)

DAĞITIM:
-Lise Müd_

Aşağı M. Arıkan Bediik (', Hükiinıet Konağı Ulube1,,UŞAK
l]lcktronik Ağ: ww*,.u]ubcy64.gov.tr
.-posla: glıkhıncingil(@hoıİnail,com,ır

A}Tınİlı bilgi için: cökhan ciNGiL V.H.K.i
'lel: (0 276\ 716 )6 54

Faks: (0 276) 7l6 1446
Bu evİak giivenli elektronik imza ite ifuzalanmrştır. http://evraksorgu.meb,gov tr adresinden 37e2-23 77 -3lc8-bca2-3b40 kodü] lle teyil editebilir
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EKLER :

Ilgi yazü ve Ekleri (9 sayfa)

Not : http://yegitek.meb.gov.trlww/yarisma-ve_etkinlik_duyurıılari,&ategori/18

DAĞITIM:
-Mrk. Tüm Lise ve Dengi Okul Müd.ne
-5 İlçe Kaymakamlığı(MEM)

Kunuluş Mh_ Enstitü Sk. MclkezluŞAK
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DAĞITIM YERLERiNE

ÇankaYa Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı ile Mütercim
Tercumanhk Bölüm Başkanlıklan girişimiyle, Türkiye geneli resmi/özel lise ve dengi
okullann yabancı dili ingilizce olan sınıflarda öğrenim gören öğrencilere yönelik ''vIII.
Ingilizce yaratıcı yazın ve Çeviri yarışması'' düzenleme talebine ilişkin yazıları ilgili
Bakanlığımız Yenilik ve Eğitim Teknolojileri Hizınetleri Genel Müdürlüğtınıın ısıoızztjıo
tarih sayılı yazısı ve ekleri ilişikte gönderilmiş olup, aynntılı bilgi ilgilı web sayfasından
alınacaktır.

Bilgilerinizi ve gereğini rica ederim.

19.0l .20l6

Bülent ŞAHİN
Vali a.

Milli Eğitim Müdürü

Bilgi için :Aleattin KAYA V.H.K.i
Tel : 0276 2233990_198
Fıks : 0276 22339ll(.)

Bu evrak güVenli elektronik imza ile imzalanmüŞtı.. hltp://evraksorgu.meb,gov,tr adresinden b744-05e4-32f4-97 3b-b53b kodu ile ıevıt ediüebiıır
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Yenilik ve Eğitim Teknolojileri Genel Müdürlüğü

.vaıiriĞiNg
1iı nrıui rgitlm Müdürlüğü)

iıgi: ÇankayaÜniversitesiRektörlüğü'nün 05.01.2016tarihlive3l|15241ll00l16101120
sayılı yazısı.

çankaya Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı ile Mütercim
Tercümanlık Bölüm Başkanlıkları girişimleriyle, Türkiye geneli resmi/özel lise ve dengi

:._k4l"y yabancı dili İngilizce olan sınıflarda öğrenim gören öğrencilere yönelik
"vIII. Ingilizce yaratıcı yazın ve Çeviri yanşması" düzenlenmesi tatebine ilişkin iıgi yazı
ve ekleri incelenmiştir,

Söz konusu etkinliğin; Türkiye Cumhuriyeti Anayasası, Milli Eğitim Temel Kanunu
ile Türk Miili Eğitiminin genel amaçlanna uygun olarak, ilgili yasal düzenlemelerde belirtilen
ilke, esas ve amaçlara aykırılık teşkil etmeyecek şekilde, denetimleri ilgili okul, iVilçe milli
eğitim müdürlüleri tarafindan gerçekleştiritmek iizere, derslerin aksatılmaması kıydıyla,
gönüllülük esasrna göre yapılması hususunda bilgilerinizi ve gereğini rica ederim.

Dinçer ATEŞ
Bakan a.

Genel Müdür

Ek : İlgi yazı ve ekleri (9 sayfa)
Not: Etkinlik detaylanna YEÖİTEK'e ait aşağıdakiadres üz9rinden ulaşabilecektir
http|//yegitek,meb.gov,trlwww/yarisma-ve-etkinlik-dururulari/kategori/ 18

Sayı : 880l3337-821.05-E.535209
Konuı İngilizce Yarattcı Yazın ve

Çeviri Yanşması

l5.01.20l6

Bilgi:
Orta Öğretim Genel Müdürlüğü
Özel Ögretim Kurumları Genel Müdürlüğii
Özel Eğitim ve Rehberlik Hiz. Genel Müdürtüğü
Çankaya Üniversitesi RektörIüğü

YEĞiTEK biügi içini Yaşar ŞAHN (Uzm. Öğrt.)
Tei | (0 312) 296 94 40
Fak§ ] (03l2)223 87 ]6

DAĞITIM
Gereği:
B Planı

f eknikol-ullar _ 06500 Yenimahalle/ANKARA
]]ıcktronik Ağ: www.nıeb.go\,.tr
e-posta : yegiıekı'@meb.gov.ıı

Bu evrak güvenli elek tronik imza ile jmzalanmıştır. httP|//evraksorgu.meb,gov tr aülresünden 0e58-2139-36af-9fa3-b67b kodu ıle levi1 edilebiIir
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YuxiLİK ve EĞİTİM rrxxoı-oJiııRl GENEL nıününı,üĞüNr

çankaya Üniversiıesi Fen Edebiyat Faküitesi ingiliz Dili ve Edebiyatı ile Müterçirn

Tercümanlık BöIüm BaşkanIıklarının öncülüğünde. İngilizce Dil Koordinatörlüğüntın desıeği ile

"VII Yaraırcı Yaın ve Çeviri Yarışması' düzenlenmesi planlanmaktadır,

Türkiye genelindeki dil sınıfı olın tüm liseleri kapsayacak o]an ve teması'.21, Yü?ııtıta
Genç 0lma?'olarak belirlenen yanşmaya, İı ııiııı rgitim Müdürlükleıine bağlı dil sınıfı olan

tüm lise öğrencilerinin katı lımı beklenmektedir.

Yarışmanın son katıltm tarihi l8 Man 20l6'dır.Yarışmaya ilişkin şartname ekte

bilgilerinize sunulmuştur.

Söz konusu yarişmanın düzenlenmesi hususunda izin ve onayınızı saygılarımla rica

ederiırı.

Prol H ottAMAHMUToĞLU
Rekıör
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vII. vARATICI yAzIN vE çEviRi yARIşMAsl ş,ı,Rrxaı,ıtsi

çankaya Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakülıesi bünyesinde. genç kuşaklara yaraııcı
yazaılığı ve edebi çeviriyi sevdirmek, öğrencileri yabancı dil öğIenmeye ıcşı.ik etmek,
öğenilen yabancı dilde yaralıct anlaüıı olanaklarını keşfetnıeye yönlendirmek ve yazınsal
yapıüarla gençlere dil bilincini ve duyarlılığını kazandırmak amacıyla, ingiliz Dili ve
Edebiyatı ile Mütercim-Tercümanlık Bölümlerinin öncülüğünde, Fen-Edebiyat Fakültesi ve
ıngilizce Dil koordinatörlüğü'nün ortak çalışması olan yıratıcı yazın ve Çeviri yarışmısı
düz.enlenecektir.

2016 yılında yedincisi gerçekleştiriiecek olan ve teması .2l. Yüryılda Genç Olmık' olarak
belirlenen "Yaratıcı Yazın ve Çeviri Yarışması'nın

Son Katıiım tsrihi : l8 MART 2016

İı<ı aııaa ilk onbeş'in ıçıklanması : ı6 NİSAN 20ı6
Canlı Performıns ve Final : 9 MAYIS 2016

olarak belirlcnmiştir.

YAR!ŞMAClLAR YARİŞMAYA SADECE BİR DALDA VE BİR ESERLE
KATILAtsİLiRLER.

yanşma edebi ttirde deneme ve edebi çeviriye yönelik olaıak Tüıkiye'deki tüm ii§eleıdeki
öğenci yazarların ve çevirmenleıin kaülımına yönelik olaıak iki dalda açılacaktır. Çeviri
dalında varışnıaya kaıılacak olan adaylar çevirecekleri meıni httn://mtb.cankavı.edu.tr
adıesinden temin edebilirler.



Yarışmanın Seçici Kurul Üye|eri

Cev iri Dalında

Dtıç. Dr. Ertuğnıl KOÇ (MüıercinıTercümanlık Bölümü. Bölünı Başkanı)

Yrd. Doç. Dr. Mustafa KIRCA (Müıercim-Tercümanhk tsölümü Öğretiın Üyesi)
Yrd. Doç. Dr. Nuray LÜK GROVE (Mütercim-Tercümanhk Bölümü Öğetim Üyesi)
Yrd. Doç. Dr. A.Alev YEMENİCİ (Mütercim_Tercümanlık Bölümü Öğretim Üyesi)
Dr. Bülent AKAT (Mütercim-Tercümanlık Bölümü Öğretim Görevlisi)
Dr. Barış Emıe ALKIM (Mütercim-Tercümanhk Bötümü Öğreıim Görevlisi)
Sibel ERSAN (İngilizce Hazırlık Sınıfı-Okutman)

Mine Nimeı BASKAN (Akademik İngilizce Birimi-Okutman)

l]nes ALTLıNTAŞ (İngilizce Hazırlık Sınıfı-Okutman)

Lütii Umut ÇtjHADAR (İngilizce Hazırlık Sınıl0-Okutnıan )

Denem e Dalında

Doç. Dr. Özlem UZIJNDEMİR (İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı)
Doç. Dr. Johaın PILLAI (İngiliz Dili ve Edebiyatı Böltlmü. Öğretim Üyesi)
Yrd. Doç. Dr. Neslihan EKMEKÇİOĞLU (İngiliz Dili ve Edebiyatı Bötümü, Ögretim l)yesi)
Yrd. Doç. Dr" Berkem SAĞLAM (İngiliz Dili ve Edebiyaı Bölümü, Ögreıinı Üyesi,1

Ögr. Gor. Hatide ARAt. (ingiliz Dili ve Edebiyatı BöIümü Öğretim Görevlisi)
Ögr- Gtır. Yağmur DEMİR 1İngiliz Dili ve Edebiyatı BöIümü Öğreıim Görevlisi)
Ayşe GÜNEŞ (Akademik İngiliz-ce Birimi-Okutnıan)

Mustafa GÜNEŞ (Akadenıik İngilizce Birinıi-Okutman)

Özge cÜvrNÇ (Akademik İngilizce Birimi-okutman)

Rudolf Peter JELEN (lngilizce l.{azırlık Sınıfi-Okutman)



l. Katılımcıların Lise öğrenci olmalan,

2, iıgilizce denemenin ya da edebi çevirinin katılımcının kendisi tarafından yazılmış olması.
3. İngilizce olarak yazılmış olan tüm denemelerin ve çevirilerin öğrencinin eğitim gördüğü

okulun İngilizce öğretmenleri tamfından okunup, onaylanmış olması;

4. ingilizce olarak yazlmış denemelerin her birinin 350 kelimeyi geçmeyecek şekilde.
Bilgivyar ortamında yazılmış olması, ve eserin sonuna toplam kaç kelime ile yazıldığının
belirtilmesi,

5, Eserlerin, uygun bir başlık ile 12 Punıo, Times New Roman yaz foımatında ve iki
aralıkla yazlması,

6. Yarışmaya katılan eserlerin değerlendirilmesinde aşağıdaki hususlar göz önünde

bulundurulacaktır:

Yarışmaya katılım koşulları ve diğer bilgi|er

Bu ödüllü yarışmanın ımıçları:
l, Gençlerin öğrenmekle olduklaıı bir yabancı dilde (ingilizce) yaalı olarak drıygu ve

di,§tincelerini daha iyi ifade edebilmeleıine yardımcı olabilmek;

2, Gençlere öğrendik|eri yabancı dilde rcratıcı meıinler oluştunıayı, yazmayı, okumayı
sevdirmek;

3. Onları yabancı dilde ve ana dilde edebi metinleri okumaya ve çeviri yapmaya
yönlendirmek;

4, Öğıendikıefi yabancı di|i yafaücı bir biçimde kut|anmaya yetenekli öğrencileri
ödüIlendirmek;

5. Deneme ve edebi çeviri kavramlaıının anlamını vuıgulamak;

6. Edebi çeviride yaratıcılığın önemini öncelemek;

7. Edebi çeviri aıacılığıyla edebiyaılaı ve kültürler arasında köpriiJer oluşturulmasının.
yazınsal eserlerin hedef okuılarla buluşturulmasının önemini vurgulamak, çevirmenlik
mesleğini tanıtmak;

8. Edebiyatın ve edebi çevirinin önemini gençlere bu yolla anlatıp, yetenekli gençlerimize

varışma sonrasında da devam edecek bir edebiyat ve çeviri sevgisi kazandırmak.

Yarışmaya İngilizce Deneme dalında katılabitmek için gerekli olan
koşullar:



Deneme Dalında: yaraücı d§tınce üıetebiime ve düşüncel destekleyebilme.organizasyon, sözcük ve ciimle yapıtarında o"rİlİliİ. ."r"ingiıizce diıbiıgisinin d"ğ", kJ;:ffi İ;' b.";lİ" r 
rrHr 

ffHffiu1gun|uk.şaü1nanedebelini1enfbrmaıau1gunluk

7, Öğencilerin İngilizce olarak yazmış oldukları denemelerle daha önce başka bir yarışmaya
katılmamış ve yayınlanınamış olması, (Böyle bir duıum saptandığınd4 öğrencinin yazmış
olduğu eser ödül almış olsa bile, ödülü geri alınacaktır)

8, katılımcıların ingi,izce olaıak yazdıktarı deneme ya da edebi çevirinin bir (l) kopyasını
kapalı zarfiçinde aşağıda be|irtilen iletişiıı adresine posta ya da kargo iIe göndermeleri ve
göndereceklcri zarfın içine aşağıdaki belgeleri eksiksiz olarak koymalan:

a) katıIımcının bağlı bulunduğu okulun telefon, faks numaraları ve iletişim adresi,
b) katılımcı öğrencinin ailesinin, çocuğunun yanşmaya girebileceğini onayladığını

gösıeren, imzaiı izin belgesi,

c) yarışmaya katılan ingilizce denenıe ve edebi çevirilerin kaydedildiği cD,

9, Katılımcılann zarflannı en geç 18 Mıri 2016 tarihinde Çankaya Üniversitesinin iletişim
adresine ulaşacak şekilde postaya ya da kargoya vermeleri geıekmektedir.

yarışmaya Edebi Çeviri dalında katıtabitmek için gerekli olan koşul|ar ı
l. Kalılımcılann öğrenci olmaları,

2. katılımcılann Çankaya Üniversitesi Mütercim Terçiimaılık Bötümü web sitesinde
yayınlanacak olan metni İngilizce'den Türkçe'ye çevirerek göndermeleri;

3. Çevirinin katılımcının kendisi tarafından yapılmış olması,
4, Tüm çevirilerin öğrencinin eğitim gördüğü okulıuı İngilizce öğretmenleri larafından

okunup. onaylanmış olması;

5, Çevirilerin, uygun bir başlık ile l2 Punto, Times New Roman yaa formatında ve iki
aıalıkla yazılması,

6. Çevirilcrin bilgisayar ortamında yazılmış olıııası ve aynca CD ye kaydedilmeleri
7, Yarışmaya katıIıur eserlerin
bulundurulacaktıı:

değerlendirilmesinde aşağıdaki hususlar göz öniinde

çeviri Dalında: kültürel ıeferansların hedef dile uygun olarak çevrilmesi. kelime
seçiınine dikkat etme. dilbilgisini doğru kullanma, hedei metnin ana fikinin kavranıp
çevrilen metinde doğru yansıtılmasr. çevrilen metninin büıünlük ve uyuıır içinde olmasi.



çel,riIen metinde herhansi
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6. KatıItmctlarınçevirilerinin 
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iŞaretlerine ve yaz|m

adresineposıayadakargo,1',:",T.#jHffj::i,]liilil"JH jİ::[
belgeleri eksiksiz olarak koymaları;

a) katıllmclnın bağlı bulunduğu okulun telefon, faks numaralaıı ve iletişim adresi,b) Kallımcı öğencinin ailesinin, çocuğunun yaıışmaya girebileceğini onayladığınıgösteren, imzalı izin belgesi.

c) Yarışmaya katılan İngilizce deneme ve edebi çeviriierin kaydedildiği CD,
9, Katılımcıların zar{'|arını eı geç 18 Man 2016 tarihinde Çankaya [iniversitesinin iletişim

adresine ulaşacak şekilde postaya ya da kargoya vemıeleıi geıekmekıedir.

Yarışmı İ|etişlm Adresi ı

Çankıyı Üniversitesi
Fen Edebiyat FaküIıesi
Ingiliz Dili ve Edebi.v-atı Bö]ümü ve Müıercim ].ercüman]ık Bölümu
Yukanyurlçu Mah- Mimar Sinan Cad. No:4 EtimesguıANrqÜ

Tel ; 0 3l2 233 l4 40 Mütercim-Tercümanlık Böltim Sekrelerliği)
0312233 14 13 (İngiliz Dili ve Edebiyatı Bolıırn Sekıeterlİgİ)

öıEı,ıı-i ı«ıı:
l. içinde eksik bilgi ve evrak bulunan başvuru zarflan ile son başvuru tarihi olan l8

MART 2016 tafihinden sonra yapılan başı,unılar dikkate alınmayacaktır.

2. Katılımcılar, yanşmaya sadece tek bir dalda katılabilirler.

3. Katılımcılann konaklama ve ulaşım giderleri karşılanmamakudır.
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Değerlendirme sonucunda ingilizce Deneme ve Çeviri datında ilk 5'e giren öğrencilere
heı iki dalda ayrı ayrı verilecek hediyeler arasında sırasıyla aşağıdakiler bulunacaktır:

l. Birinci olan öğencilere birer Apple iPad Tablet;
Apple iPad Air 2 64 GB (WiPi+3G)

2. İkinci olan öğrencilere birer Apple iPa<l Mini 4 l6 GB;
Apple iPad 4 l6 GB (wiFi + 3G) Tablet

3. Ücüneü olan öğrencilere birer Dizüstü Bilgisayar;

HP Stream PC l l -POlONT x360 Convertible Laptop

4. Dördüncü olan öğencitere birer AkıIlıTeiefon;

Samsung Galaxy J7 Smaıphone

Besinci olan öğrencilere birer e-reader;

Amazon New Kindle Paperıı,hite 20l 5 (4 GB) e-readeı

YARlSN{AYA KONU OLAN ESERLER

ESSAY TOPIC (DENEME KONUSU)

Being young in the 21st century.

Possible topics include but aIe not limited to:

Youıh and society
youth cultures
youlh and music
Youth and technology
youth and innovation
Youth and sports



Youth and aııs (liıefatuıe. nıusic, visrıal aıs)
youth and social media
Youth and language
Youth and gaming
Youth and family

Tf,XT To BE TRANSLATED (ÇEVRiLECEK METİN)

Young Adult Science Fiction in the Post_Humın Age
In "Is He Still Human? Are You?": Young Adult Science Fiction in the Posthuman Agc,''
researcher Elaine osıry analyzes science fiction texts, writıen ior young adults, which deal
witlı ıhe tenets ofour ıreş, biolechnology age: cloning, genelic engineering. prolongation tıf
life. specifically. these new engaging reads for young adults discuss ıhe ethics implied in ıhe
sıud1, and pıactice of biotechnolog1--such as the c.eation of a super class of human beings
and the delicate crossing of the boundaries betw,een human and animal, and that age-oid
fascination, human and machine. Ostry concludes üat mosı of these cor]temporary



ado|escent fictional tex§ place "nurture above nature" and promote a safe and traditional
vision of humanity.

still, danger lurks. As oslry wdtes. the potential of biotechnology to change human ibrm is
ever present in young adult literature üat recently has seen science fiction come to life. what
their paıents and grandparents had always ıhought of as science fiction, says ostry, aıe now
ıealities or possible realities. Everything from artificially created limbs to designer babies is
very ıeal for today's adolescents, bringing into question the eternal quesıion, ''ı,v-hat does it
nıean to be human?" After all, if biotechnology can change the human lbrm and mind. and
machines can become a reasonab]e part ofthe human body, then the term post-human body or
"techno-body" is a distinct entity.

clearly. scientific advances have changed the map ofyoung adult literature. After all. if we as
a society are altering our ıieıinition of what it means to be hunıan, we can orıly begin to
undersıand the relevance of our desire to truly understand ourselves in light of our newfouııd
technology. Today, thanks to advances in DNA labeling, we can determine muclı ofa person
before he ot she is even born, or created by other means. And most science fiction for young
adults attemp* to mediate the posçhuman age to young audiences. whaı are the pros and
cons of cloning? of what value is the human versus the new, ''improved. human? And how
can young people really know what it means to be fully alive if all they know are people who
have been genetically engineered?
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